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Subiectul: Lucrătorii Migranţi

Conferinţa generală a Organizaţiei Internaţionale a Muncii, convocată la Geneva de Consiliul de Administraţie al Biroului Internaţional al Muncii, şi care s-a întrunit la 8 iunie 1949 în cea de-a treizeci şi doua Sesiune a sa, după ce a hotărât să adopte unele propuneri referitoare la revederea Convenţiei privind Migraţiunea în scop de Angajare,1939, adoptată de Conferinţă la cea de-a douăzeci şi cincia Sesiune, care este inclusă în punctul unsprezece al agendei sesiunii, şi după ce a hotărât că aceste propuneri trebuie să ia forma unei convenţii internaţionale, adoptă la 1 iulie 1949, următoarea convenţie, care se va numi Convenţia privind Migraţiunea în scop de Angajare (Revăzută), 1949:

Articolul 1

Fiecare stat membru al Organizaţiei Internaţionale a Muncii, care aplică prezenta convenţie, se angajează să prezinte la cererea Biroului Internaţional al Muncii şi altor membri ai Organizaţiei:

a) informaţii referitoare la politicile naţionale, legi şi regulamente privind emigraţia şi imigraţia;

b)   informaţii referitoare la prevederi speciale ce ţin de migraţiunea în scop de angajare şi condiţiile de lucru şi trai ale lucrătorilor migranţi.

c)  informaţii referitoare la acordurile generale şi speciale privitor la aceste probleme, încheiate de către Membrul Organizaţiei.

Articolul 2

Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se angajează să creeze un serviciu de asistenţă competent şi gratuit pentru lucrătorii migranţi, şi în mod deosebit să le asigure informaţii exacte sau să se certifice că în ţară există deja un asemenea serviciu.

Articolul 3

1. Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se angajează să întreprindă în măsura limitelor permise de legislaţia naţională, paşi în vederea prevenirii propagandei greşite privind emigraţiunea şi imigraţiunea.

2. în acest scop, după caz, va acţiona în cooperare cu alţi membri cointeresaţi;

Articolul 4

Măsuri adecvate vor fi luate conform legislaţiei de fiecare stat membru al Organizaţiei, privitor la facilitarea plecării, călătoriei şi primirii lucrătorilor migranţi.

Articolul 5

Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se angajează să asigure în limita normelor prevăzute de legislaţiei servicii medicale adecvate:

(a) să stabilească în caz de necesitate, căci atât la momentul plecării cât şi la sosire, lucrătorii migranţi şi membrii lor de familie, autorizaţi să-i însoţească şi să li se alăture, sunt în condiţii bune de sănătate;

(b) să asigure lucrătorilor migranţi şi membrilor lor de familie asistenţa medicală necesară şi condiţii igienice bune la momentul plecării, în timpul călătoriei şi la sosirea la destinaţie.

Articolul 6

Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se obligă să asigure fără discriminare în bază de naţionalitate, sex, rasă, şi religie lucrătorilor migranţi autorizaţi în teritoriu un tratament nu mai puţin favorabil decât cel de care beneficiază lucrătorii naţionali, referitor la următoarele probleme:

a)  dat fiind faptul că asemenea probleme sunt reglementate de legislaţie, sau sunt supuse controlului autorităţilor administrative:

i)retribuirea muncii, inclusiv şi indemnizaţiile de familie, in cazul când acestea constituie o parte a remunerării, orele de muncă, munca suplimentară, concediul plătit, restricţii la munca casnică, vârsta minimă de angajare, ucenicia şi formarea profesională, munca femeilor şi a minorilor;

ii)  posibilitatea de a fi membru al organelor sindicale şi de a face uz de beneficiile convenţiilor colective;

iii)   problema locativă;

b)  asigurarea socială ( prevederi legale referitoare la accidentele de muncă, concediul de maternitate, boală, invaliditate, bătrîneţe, deces, şomaj, responsabilităţi de familie şi alte cazuri, care conform legislaţiei sunt cuprinse în schema de asigurării sociale, cu respectarea următoarelor condiţii:

i) pot exista acorduri speciale pentru menţinerea drepturilor deja existente şi drepturile în proces de dobîndire;

ii)  legile şi regulamentele naţionale ale ţărilor de imigrare vor prescrie acorduri speciale, referitoare la alocaţiile sau părţi ale alocaţiilor care sunt plătite complet din fondurile publice, şi alocaţiile plătite persoanelor, care nu corespund condiţiilor necesare pentru a beneficia de o pensie normală.

c) taxe de angajare, impozite sau contribuţii plătite pentru persoana angajată,

d) proceduri juridice referitoare la problemele menţionate m Convenţie.

2. In cazul unui stat federal prevederile acestui articol sunt aplicate în măsura în care problemele menţionate sunt reglementate de legislaţia federală sau sunt supuse controlului autorităţilor administraţiei federale. Modul şi limita de aplicare a acestor prevederi referitoare la problemele reglementate de legislaţia statelor membre ale federaţiei, provinciilor sau cantoanelor sau care sunt supuse controlului autorităţilor administraţiei federale, sunt determinate de fiecare membru al organizaţiei în parte. Fiecare stat membrul al Organizaţiei m raportul său anual referitor la aplicarea prezentei Convenţii indică în ce măsură problemele ce ţin de prezentul Articol sunt reglementate de legislaţia federală sau sunt supuse controlului autorităţilor administraţiei federale. Referitor la problemele reglementate de legislaţia statelor membre ale federaţiei, provinciilor sau cantoanelor sau cele care sunt supuse controlului autorităţilor administraţiei federale, fiecare membru al Organizaţiei întreprinde măsuri stipulate în paragraful 7 (b) al Articolului 19, Constituţia Organizaţiei Internaţionale a Muncii.

Articolul 7

1.        Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se obligă ca agenţiile sale de ocupare a forţei de muncă şi alte instituţii legate de migraţiune, vor coopera după caz, cu instituţiile corespunzătoare ale altor state membre ale Organizaţiei.

2.        Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se obligă să asigure că serviciile prestate lucrătorilor migranţi de către serviciile publice de ocupare a forţei de muncă, sunt gratuite.

Articolul 8

1.        Lucrătorul migrant, care a fost admis în ţară cu viză de reşedinţă permanentă şi membrii familiei sale, autorizaţi să-1 însoţească şi să i se alăture, nu vor fi expulzati din ţară şi trimişi în ţara de origine, sau în teritoriul de unde au emigrat, deoarece lucrătorul migrant nu mai este în stare să exercite în continuare activitatea sa de muncă, pe motiv de boală sau vătămare corporală, lucruri care s-au întîmplat după sosirea sa în ţară, cu excepţia cazurilor, cînd lucrătorul migrant îşi doreşte acest lucru, sau acordul internaţional la care membrul dat este parte, stipulează acest lucru.

2.        Atunci cînd lucrătorul migrant, primeşte autorizare de şedere permanentă, la sosirea în ţara de imigrare, autorităţile competente ale ţării date pot decide că prevederile stipulate în paragraful 1 al acestui Articol, vor intra în vigoare după o perioadă de timp rezonabilă, care în nici un caz nu trebuie să depăşească perioada de cinci ani, de la data de admitere a acestor migranţi în ţară.

Articolul 9

Fiecare stat membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, se obligă să permită luînd în consideraţie limitele stabilite de legislaţie, importul şi exportul de valută, transferul oricărei părţi al salariului sau economiilor lucrătorului migrant, la propria dorinţă.

Articolul 10

Atunci cînd numărul migranţilor, care pleacă de pe teritoriul unui stat membru în altul este destul de mare, autorităţile competente din teritoriile respective, ori de cîte ori va fi necesar sau de dorit, încheie acorduri în scopul reglementării problemelor care prezintă interes comun şi apar în legătură cu punerea în aplicare prevederilor prezentei Convenţii.

Articolul 11

1.        în scopul aplicării Convenţiei date, termenul " lucrător migrant" este persoana care migrează dintr-o ţară în alta, cu intenţia de a fi angajat, altfel decît din cont propriu, şi include orice persoană, care este admisă regulamentar în ţară ca lucrător migrant.

2.       Această Convenţie nu se va aplicată:

a)        lucrătorilor frontalieri;

b)        persoanelor ce exercită profesii liberale şi artiştilor, intraţi în ţară pe un termen scurt; şi

c)       marinarilor.

Articolul 12

 2. Ratificările formale ale prezentei Convenţii vor fi comunicate Directorului General  Biroului Internaţional al Muncii, pentru a fi înregistrate.

Articolul 13

1.       Prezenta Convenţie nu va obliga, decît membrii Organizaţiei Internaţionale a Muncii, a căror ratificare va fi înregistrată de către Directorul General.

2.        Prezenta Convenţie va intra în vigoare după 12 luni de la data înregistrării de către Directorul General a ratificărilor a două state membre.

3.        Drept urmare, această Convenţie va intra în vigoare pentru fiecare Membru la expirarea termenului de 12 luni de la data de înregistrare a ratificării.

Articolul 14

1.        Fiecare stat membru al Organizaţiei, care a ratificat prezenta Convenţie, poate printr-o declaraţie anexată la ratificare, să excludă toate sau doar unele Anexe ale Convenţiei.

2.        Ca urmare a declaraţiei făcute, prevederile Anexelor au acelaşi efect ca şi prevederile Convenţiei.

3.        Fiecare stat membru al Organizaţiei, care a făcut o asemenea declaraţie, poate ulterior printr-o nouă declaraţie să notifice Directorul General despre acceptarea tuturor sau doar a unor Anexe menţionate în declaraţie; de la data înregistrării a unei asemenea notificări de către Directorul General, prevederile stipulate în Anexe intră în vigoare pentru statul membru.

4.        Atît timp cît o declaraţie făcută la aliniatul 1 al acestui articol rămîne în vigoare referitor la oricare Anexă, statul membru, care a făcut o asemenea declaraţie, poate declara intenţia de a accepta această Anexă drept Recomandare.

Articolul 15

1.       Declaraţiile comunicate Directorului General al Biroului Internaţional al Muncii, în conformitate cu paragraful 2, Articolul 35 din Constituţia Organizaţiei Internaţionale a Muncii vor indica:

a)       teritoriile, în care statul membru se obligă să aplice prevederile prezentei Convenţiei şi unele sau toate Anexele fără nici o modificare;

b)       teritoriile, în care statul membru se obligă să aplice prevederile prezentei Convenţii şi unele sau toate Anexele cu modificările făcute şi detaliile acestor modificări.

c)        teritoriile, în care Convenţia şi unele sau toate Anexele sunt inaplicabile şi în acest caz motivele în baza cărora aceste prevederi nu sunt aplicabile;

d)       teritoriile, în care statul membru se abţine de la o decizie, pînă la o următoare revedere a situaţiei.

2.        Obligaţiile, menţionate în subpunctele (a) şi (b) al paragrafului 1 al acestui Articol, sunt părţi componente a ratificării şi au acelaşi efect.

3.        Oricare stat membru printr-o declaraţie ulterioară poate oricînd contramanda în întregime sau parţial oricare rezerve făcute în declaraţia originală referitor la subpunctele (b), (c) sau (d) al paragrafului 1 al acestui Articol.

4.    Oricare stat membru poate oricînd, atît timp cît prezenta Convenţie poate fi denunţată în conformitate cu Articolul 17, să trimită Directorului General o declaraţie care modifică într-un fel sau altul condiţiile oricărei declaraţii făcute anterior şi informează despre situaţia la moment în anumite teritorii.

Articolul 16

1.        Declaraţiile comunicate Directorului General al Biroului Internaţional al Muncii în conformitate cu aliniatele 4 şi 5 ale Articolului 35, Constituţia Organizaţiei Internaţionale a Muncii vor indica dacă prevederile Convenţiei şi unele sau toate Anexele vor fi aplicate în unele teritorii cu sau fără modificări; şi dacă declaraţia indică că prevederile Convenţiei şi unele sau toate Anexele vor fi aplicate cu modificările făcute, se indică detaliile modificărilor.

2.        Membrul sau membrii Organizaţiei sau autorităţile internaţionale pot oricînd, printr-o declaraţie ulterioară, să renunţe total sau parţial la dreptul de a recurge la modificările făcute în declaraţiile anterioare.

3.       Membrul sau membrii Organizaţiei sau autorităţile internaţionale pot oricînd, atît timp cît prezenta Convenţie şi unele sau toate Anexele pot fi denunţate în conformitate cu Articolul 17, să comunice Directorului General printr-o declaraţie modificările făcute referitor la condiţiile oricărei declaraţii anterioare şi să informeze despre situaţia la moment cu privire la aplicarea prezentei convenţii.

Articolul 17

1.        Statul membru, care a ratificat prezenta Convenţie o poate denunţa la expirarea termenului de 10 ani de la data iniţială a intrării în vigoare a Convenţiei, printr-un act comunicat Directorului General al Biroului Internaţional al Muncii pentru a fi înregistrat. Denunţarea va intra în vigoare un an mai tîrziu după înregistrare.

2.        Fiecare stat membru al Organizaţiei, care a ratificat prezenta convenţie, şi care în termen de un an de la expirarea perioadei de zece ani menţionată în paragraful precedent, nu va face uz de dreptul la denunţare, prevăzută de prezentul Articol, va fi aplicabilă pentru o perioadă de zece ani, şi drept urmare, va putea denunţa prezenta Convenţie la expirarea fiecărei perioade de zece ani în condiţiile prevăzute de acest Articol.

3.       Oricînd, atît timp cît prezenta Convenţie poate fi denunţată în conformitate cu paragraful precedent, oricare stat membru, care nu face denunţarea în acest mod, poate comunica Directorului General printr-o declaraţie denunţînd separat oricare anexă la convenţie, care este în vigoare pentru acel stat membru al Organizaţiei.

4.        Denunţarea prezentei Convenţii şi a tuturor sau unor Anexe nu vor afecta drepturile garantate lucrătorului migrant sau membrilor săi de familie, dacă acesta a imigrat în timp ce Convenţia sau Anexele relevante erau în vigoare în acel teritoriul, referitor la care apare întrebarea de menţinere în vigoare a acestor drepturi.

Articolul 18

1.        Directorul General al Biroului Internaţional al Muncii va notifica toate statele membre ale Organizaţiei Internaţionale a Muncii despre înregistrarea tuturor ratificărilor, declaraţiilor şi denunţărilor comunicate de către statele membre.

2.        Notificînd statele membre ale organizaţiei despre înregistrarea celei de-a doua ratificări, comunicate Directorului General, D-lui va atenţiona statele membre referitor la data cînd Convenţia va intra în vigoare.

Articolul 19

Directorul General al Biroului Internaţional al Muncii va comunica Secretarului General al Naţiunilor Unite spre înregistrare conform articolului 102 al Cartei Naţiunilor Unite informaţii detaliate referitor la toate ratificările, declaraţiile şi actele de denunţare înregistrate de către D-lui în conformitate cu prevederile articolelor precedente.

Articolul 20

Ori de cîte ori va considera necesar, Consiliul de Adminisraţie al Biroului Internaţional al Muncii va prezenta Conferinţei Generale un raport asupra aplicării prezentei convenţii şi va examina oportunitatea de a înscrie în agenda conferinţei problema revizuirii ei totale sau parţiale.

Articolul21

1.        în cazul în care conferinţa va adopta o nouă convenţie care va revizui total sau parţial prezenta Convenţie şi dacă noua convenţie nu prevede altfel:

a)       ratificarea de către un stat membru a noii convenţii de revizuire va determina, de plin drept, fără a se mai ţine seama de prevederile articolului 17 de mai sus, denunţarea imediată a prezentei convenţii, cu condiţia că noua convenţie de revizuire să fi intrat în vigoare;

b)       cu începere de la data intrării în vigoare a noii convenţii de revizuire, prezenta convenţie va înceta să mai fie deschisă pentru ratificare de către statele membre.

2.        Prezenta convenţie va rămîne în vigoare, în forma şi conţinutul său, pentru statele membre care au ratificat-o, dar care n-au ratificat convenţia de revizuire.

Articolul 22

1.        Conferinţa Internaţională a Muncii poate, la orice sesiune la care această întrebare este inclusă în agendă, să adopte cu o majoritate de două-treimi din voturi textul revăzut al unei sau a mai multor anexe ale prezentei Convenţii.

2.        Fiecare membru al Organizaţiei, care aplică prezenta convenţie, prezintă în termen de un an de zile, sau în circumstanţe excepţionale într-un termen de optsprezece luni, de la data încheierii sesiunii conferinţei, oricare text revăzut de autoritatea sau autorităţile de a cui competenţă ţine această problemă, pentru adoptarea legislaţiei sau al altor acţiuni.

3.       Oricare text revăzut în acest mod devine efectiv pentru fiecare stat membru care aplică prezenta Convenţie, din momentul comunicării Directorului General al Biroului Internaţional al Muncii declaraţia care notifică acceptarea textului revăzut.

4.       De la data adoptării de către Conferinţă a textului revăzut al anexei, doar textul revăzut va rămîne deschis pentru a fi accept de către statele membre.

Articolul 23 Versiunile engleză şi franceză ale textului prezentei Convenţii au aceeaşi valabilitate.

Anexa l

RECRUTAREA, ANGAJAREA ŞI CONDIŢIILE DE MUNCĂ ALE LUCRĂTORILOR MIGRANŢI, RECRUTAŢI ALTFEL DECĂT ÎN CONFORMITATE CU ACORDUL PENTRU TRANSFERUL DE GRUP, ÎNCHEIAT 'SUB CONTROLUL GUVERNULUI.

Articolul 1

Această anexă se aplică lucrătorilor migranţi, recrutaţi altfel decît după acordul pentru transferul de grup, încheiat sub controlul Guvernului.

Articolul 2 în scopul prezentei anexe:

(a)      termenul "recrutare " înseamnă:

(i)       angajarea unei persoane într-un teritoriu din numele angajatorului, care se află în alt teritoriu, sau (ii)       obligaţiunea, făcută persoanei într-un teritoriu, de al asigura cu o slujbă într-un alt teritoriu, concomitent cu măsurile luate în legătură cu activităţile menţionate în subpunctele (i) şi (ii), inclusiv căutarea şi selectarea persoanelor ce doresc să emigreze şi pregătirea emigranţilor pentru plecare;

(b)       termenul " intrare în teritoriu." înseamnă toate acţiunile întreprinse în vederea asigurării sau facilitării sosirii şi admiterii în teritoriu a persoanei, care a fost recrutată în conformitate cu prevederile aliniatului (a) al acestui articol; şi

(c)       termenul " plasarea la locul de muncă" înseamnă toate acţiunile întreprinse cu scopul de a asigura şi facilita angajarea persoanelor, care au intrat şi au fost admişi în teritoriu conform aliniatului (b) al acestui articol.

Articolul 3

1.        Fiecare stat membru, care aplică această Anexă şi legislaţia cărui permite desfăşurarea unor asemenea acţiuni de recrutare, intrare în ţară şi plasare la locul de muncă a lucrătorilor migranţi conform articolului 2, va întreprinde acele acţiuni menţionate mai sus, care sunt admise de legislaţie, în conformitate cu prevederile prezentului Articol.

2.        Conform aliniatului care urmează, dreptul de a se angaja în operaţiuni de recrutare, intrare în ţară şi plasare la locul de muncă aparţine în exclusivitate:

(a)       serviciilor publice de ocupare a forţei de muncă sau altor organe publice în teritoriul în care aceste operaţiuni se desfăşoară;

(b)       organe publice din alt teritoriu, decît acel unde aceste operaţiuni se desfăşoară, care sunt autorizate de a activa în acel teritoriu prin intermediul acordului încheiat de guvernele cointeresate;

(c)       oricare organ întemeiat în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional.

3.        în limita în care legislaţia naţională şi acordurile bilaterale permit desfăşurarea operaţiuni de recrutare, intrare în ţară şi plasare la locul de muncă a lucrătorilor migranţi vor fi întreprinse de:

(a)       Potenţialul angajatorul sau o persoană, angajată de dînsul şi autorizată să activeze din numele lui, subiect, dacă este necesar în interesul migrantului, al autorităţilor competente de aprobare şi supraveghere;

(b)       o agenţie privată, autorizată anterior de către autorităţile competente în teritoriul în care sus numitele activităţi se desfăşoară, în acele cazuri şi cu respectarea acelor condiţii, care pot fi prevăzute de:

(i)        legile şi regulamentele din acel teritoriu, sau

(ii)       acordul încheiat dintre autorităţile competente din teritoriul de emigrare sau oricare organ întemeiat în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional şi autorităţile competente din teritoriul de imigrare.

4.        Autorităţile competente din teritoriul unde se desfăşoară aceste operaţiuni vor supraveghea activităţile instituţiilor şi persoanelor, autorizate în baza aliniatului 3 (b), în afară de instituţiile fondate în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional, care continuă să fie reglementat de condiţiile instrumentului dat sau de oricare acord încheiat între instituţiile menţionate mai sus şi autorităţile competente respective.

5.        Dispoziţiile acestui articol în nici un caz nu prevăd acceptarea lucrătorulul migrant şi admiterea lui pe teritoriul unui stat membru de către orice persoană sau instituţie, în afară de autorităţile competente din teritoriul de imigrare.

Articolul 4

Fiecare stat membru al Organizaţiei, pentru care această anexă este în vigoare se obligă să asigure servicii prestate în mod gratuit de instituţiile de ocupare a forţei de muncă în vederea recrutării, intrării în ţară şi plasarea la locul de muncă a lucrătorilor migranţi.

Articolul 5

1.       Fiecare stat membru, pentru care această Anexă este în vigoare, care menţine un sistem de supraveghere asupra contractelor de muncă semnate pe de o parte de angajator sau o persoană care îl reprezintă şi lucrătorul migrant de altă parte, se obligă să ceară următoarele:

(a)       o copie a contractului de muncă să fie predată lucrătorului migrant înainte de plecare sau, dacă organele cointeresate acceptă, la momentul sosirii în teritoriul de imigrare la un punct de primire;

(b)       contractul trebuie să conţină prevederi ce indică condiţiile de muncă şi m special retribuirea muncii lucrătorului migrant;

(c)       lucrătorul migrant a fost informat pînă la plecare printru-un document în scris, care este adresat lucrătorului migrant în particular sau unui grup de migranţi la care el este membru, informaţii referitoare la condiţiile generale de muncă şi trai care îl aşteaptă în teritoriul ţării de imigrare.

2. Atunci cînd o copie a contractului individual de muncă este predată lucrătorului migrant la    momentul sosirii în teritoriul ţării de imigrare, el trebuie să fie informat în scris înainte de plecare, printr-un document care se adresează lucrătorului migrant în particular sau unui grup de migranţi la care el este membru, despre categoria ocupaţională pentru care este angajat şi deasemeni despre alte condiţii de muncă, în special salariul mediu garantat.

3.        Organele competente vor asigura respectarea prevederilor stipulate în paragrafele precedente şi prevăd aplicarea sancţiunilor corespunzătoare pentru încălcarea lor.

Articolul 6 Măsurile întreprinse conform articolului 4 al prezentei Convenţii, includ:

a)        simplificarea formalităţilor administrative;

b)        asigurarea serviciilor de interpret;

c)        oricare asistenţă în timpul perioadei iniţiale de stabilire cu traiul al lucrătorului migrant şi al membrilor săi de familie, autorizaţi să-1 însoţească sau să i se alăture; şi

d)        asigurarea asistenţei în timpul călătoriei şi în mod special pe corabie, lucrătorilor migranţi şi membrilor familiilor acestora autorizaţi sa-1 însoţească şi să li se alăture.

Articolul 7

1.        In cazul cînd numărul lucrătorilor migranţi, care pleacă dintr-un stat membru al Organizaţiei în altul este suficient de mare, autorităţile competente din teritoriile cointeresate vor încheia ori de cîte ori va fi necesar şi oportun acorduri privitor la reglementarea problemelor care prezintă interes comun, apărute în legătură cu aplicarea prevederilor prezentei Anexe.

2.       Atunci cînd, statele membre menţin un sistem de control asupra contractelor individuale de muncă, asemenea acorduri vor indica metodele prin care angajatorul se obligă să respecte obligaţiunile sale contractuale.

Articolul 8 Oricare persoană, care promovează imigraţiunea ilegală sau clandestină va fi supus penalizărilor respective.

Anexa II

RECRUTAREA, ANGAJAREA ŞI CONDIŢIILE DE MUNCĂ ALE LUCRĂTORILOR MIGRANŢI, RECRUTAŢI ÎN CONFORMITATE CU ACORDUL PENTRU TRANSFERULUI DE GRUP, ÎNCHEIAT SUB CONTROLUL GUVERNULUI.

Articolul 1

Această anexă se aplică lucrătorilor migranţi, recrutaţi în conformitate cu acordul pentru transferul de grup, încheiat sub controlul Guvernului.

Articolul 2 în scopul prezentei anexe:

(a)      termenul recrutare înseamnă

(i)       angajarea unei persoane într-un teritoriu din numele angajatorului, care se află în alt teritoriu, in conformitate cu acordul pentru transfer de grup, încheiat sub controlul Guvernului, sau

(ii)      obligaţiunea, făcută persoanei într-un teritoriu, de al asigura cu o slujbă într-un alt teritoriu,  in conformitate cu acordul pentru transfer de grup, încheiat sub controlul Guvernului, sau

concomitent cu măsurile luate în legătură cu activităţile menţionate în subpunctele (i) şi (ii), incluzînd căutarea şi selectarea persoanelor ce doresc să emigreze şi pregătirea emigranţilor pentru plecare;

(b)       termenul " intrare în ţară." înseamnă toate acţiunile întreprinse în vederea asigurării sau facilitării sosirii şi admiterii în teritoriu a persoanei, care a fost recrutată în conformitate cu acordul pentru transfer de grup, încheiat sub controlul Guvernului, conform prevederilor aliniatului (a) al acestui articol; şi

(c)       termenul " plasarea la locul de muncă" înseamnă toate acţiunile întreprinse cu scopul de a asigura şi facilita angajarea persoanelor, care au fost admise în ţară în conformitate cu acordul pentru transfer de grup, încheiat sub controlul Guvernului conform aliniatului (b) al acestui articol.

Articolul 3

1.        Fiecare stat membru pentru care această anexă este în vigoare, legislaţia cui permit desfăşurarea unor asemenea operaţiuni de recrutare, intrare în ţară şi plasarea la locul de muncă a lucrătorilor migranţi conform articolului 2, va întreprinde acele operaţiuni menţionate mai sus, care sunt admise de legislaţie, în conformitate cu prevederile prezentului Articol.

2.        Conform paragrafului ce urmează, dreptul de a se angaja în operaţiuni de recrutare, intrare în ţară şi plasare la locul de muncă aparţine în exclusivitate:

(a)       serviciilor publice de ocupare a forţei de muncă sau alte organe publice în teritoriul în care aceste operaţiuni se desfăşoară;

 (b)       organe publice ale altui teritoriu, decît acel unde aceste operaţiuni se desfăşoară, care sunt autorizate de a activa în acel teritoriu în baza acordului încheiat de guvernele cointeresate;

(c)       oricare organ întemeiat în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional. 3;        în limita în care legislaţia naţională şi acordurile bilaterale permit, şi dacă este necesar în interesul

lucrătorului migrant, cu condiţia aprobării ţi controlului autorităţilor competente, desfăşurarea operaţiunilor de recrutare,

intrare în ţară şi plasare la locul de muncă a lucrătorilor migranţi să fie întreprinse de:

(a)       potenţialul angajatorul sau o persoană, care este angajată de dînsul şi autorizat să activeze din numele lui,

(b)      agenţii private.

4.        Dreptul la desfăşurarea activităţilor de recrutare, introducere în ţară şi plasare la locul de muncă, trebuie să fie autorizat din timp de către organele competente din teritoriul unde aceste activităţi se vor desfăşoară, în acele cazuri şi cu respectarea condiţii prescrise de:

(a)       legile şi regulamentele acelui teritoriu;

(b)     acordul încheiat pe de o parte de autorităţile competente din teritoriul de emigrare sau alt organ instituit în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional şi autorităţile competente din teritoriul de imigrare pe de altă parte.

5.        Autorităţile competente din teritoriul, unde se desfăşoară aceste activităţi, în conformitate cu acordurile încheiate între autorităţile cointeresate, vor exersa controlul asupra activităţilor instituţiilor şi persoanelor autorizate în baza prevederilor paragrafului precedent, altele decît organele instituite în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional, care va continua să fie reglementat de condiţiile acestui instrument sau de un acord încheiat între organul menţionat şi autorităţile competente respective.

6.        înainte de a autoriza lucrătorilor migranţi intrarea în teritoriu, autorităţile competente din teritoriul de imigrare se asigură dacă nu este deja un număr suficient de persoane, capabile să înfăptuiască această muncă.

7 Dispoziţiile acestui Articol în nici un caz nu prevăd acceptarea lucrătorului migrant şi admiterea lui pe teritoriul unui stat membru de către orice persoană sau instituţie, în afară de autorităţile competente din teritoriul de imigrare.

Articolul 4

1.      Fiecare stat membru, pentru care această Anexă este în vigoare se obligă să asigure servicii prestate gratuit de instituţiile de ocupare a forţei de muncă în vederea recrutării, intrării în ţară şi plasarea la locul de muncă a lucrătorilor migranţi.

2.      Cheltuielile administrative ce ţin de recrutare, intrare in ţară şi plasare la locul de muncă nu sunt suportate de lucrătorul migrant.

Articolul 5

în cazul cînd transportarea colectivă a lucrătorilor migranţi dintr-o ţară în alta necesită tranzitarea celei de-a treia ţari, autorităţile competente din ţara de tranzit vor lua măsuri pentru urgentarea trecerii, evitarea întîrzierilor şi dificultăţilor administrative.

Articolul 6

2.      Fiecare stat membru, pentru care această Anexă este în vigoare, care menţine un sistem de supraveghere asupra contractelor de muncă semnate pe de o parte de angajator sau o persoană care îl reprezintă şi lucrătorul migrant pe de altă parte, se obligă să ceară următoarele:

(a)     o copie a contractului individual de muncă să fie predată lucrătorului migrant înainte de plecare sau, dacă Guvernele cointeresate acceptă, la momentul sosirii în teritoriul de imigrare la un punct de primire;

(b)     contractul să conţină prevederi ce indică condiţiile de muncă şi în special retribuirea muncii lucrătorului migrant;

(c)     lucrătorul migrant a fost informat pînă la plecare printru-un document în scris, care este adresat lucrătorului migrant în particular sau unui grup de migranţi la care el este membru, informaţii referitoare la condiţiile generale de muncă şi trai care îl aşteaptă în teritoriul ţării de imigrare.

2.  Atunci cînd o copie a contractului individual de muncă este predată lucrătorului migrant la momentul sosirii în teritoriul ţării de imigrare, el trebuie să fie informat în scris înainte de plecare, printr-un document care se adresează lucrătorului migrant în particular sau unui grup de migranţi la care el este membru, despre categoria ocupaţională pentru care este angajat şi deasemeni despre alte condiţii de muncă, în special salariul mediu garantat.

3.      Organele competente vor asigura respectarea prevederilor stipulate în paragrafele precedente şi prevăd aplicarea sancţiuni corespunzătoare pentru încălcarea lor.

Articolul 7 Măsurile întreprinse conform articolului 4 al prezentei Convenţii, includ:

(a)     simplificarea formalităţilor administrative;

(b)     asigurarea serviciilor de interpret;

(c)     oricare asistenţă în timpul perioadei iniţiale de stabilire cu traiul al lucrătorului migrant şi al membrilor săi de familie, autorizaţi să-1 însoţească sau să i se alăture; şi

(d)     asigurarea asistenţei în timpul călătoriei şi în mod special pe corabie, lucrătorilor migranţi şi membrilor familiilor acestora autorizaţi sa-i însoţească şi să li se alăture.

Articolul 8

Autorităţile competente vor lua măsuri în vederea asigurării asistenţei lucrătorilor migranţi în timpul perioadei iniţiale de aflare în ţara de imigrare referitor la problemele ce ţin de condiţiile de angajare, atunci cînd este cazul, asemenea măsuri pot fi luate în cooperare cu organizaţiile voluntare abilitate.

Articolul 9

Dacă lucrătorul migrant, a intrat pe teritoriul unui stat membru al Organizaţiei în conformitate cu prevederile Articolului 3 a prezentei Anexe, şi din motive care nu-i pot fi imputate nu reuşeşte să primească slujba pentru care a fost recrutat sau altă slujbă potrivită, cheltuielilor întoarcerii sale şi a membrilor săi de familie autorizaţi sa-1 însoţească şi să i se alăture, inclusiv şi taxele administrative, de transportare către statul de destinaţie, şi cheltuielile pentru transportarea bunurilor sale nu vor fi suportate de către lucrătorul migrant.

Articolul 10

Dacă autorităţile competente din teritoriul de imigrare vor găsi de cuviinţă că munca pentru care a fost recrutat lucrătorul migrant conform articolului 3 al prezentei anexe nu i se potriveşte, acest organ va întreprinde măsurile potrivite pentru a ajuta lucrătorul migrant să-şi găsească o slujbă potrivită, cu condiţia că aceasta nu va aduce prejudicii lucrătorilor naţionali şi va întreprinde măsuri pentru asigurarea întreţinerii lucrătorului migrant pîna nu-şi găseşte o asemenea slujbă sau se întoarce la locul unde a fost recrutat, dacă lucrătorul migrant este predispus să se întoarcă sau a admis aşa ceva în timpul recrutării, sau este de acord să fie transferat în alt loc.

Articolul 11

Dacă lucrătorul migrant, care este un refugiat sau o persoană strămutată şi care a intrat in teritoriul de imigrare în conformitate cu Articolul 3 al prezentei anexe, este concediat în acel teritoriu, autorităţile competente din acest teritoriu vor depune toate eforturile pentru al ajuta pe lucrătorul migrant să găsească o slujbă potrivită, cu condiţia că aceasta nu va aduce prejudicii lucrătorilor naţionali, şi va întreprinde măsuri pentru asigurarea întreţinerii lucrătorului migrant pîna acesta nu-şi găseşte o asemenea slujbă sau este de acord să fie transferat în alt loc.

Articolul 12

1.      Autorităţile competente din teritoriile cointeresate vor semna acorduri bilaterale cu scopul de a reglementa situaţiile de interes comun apărute în legătură cu aplicarea prevederilor prezentei Anexe.

2. Atunci cînd, statele membre menţin un sistem de control asupra contractelor individuale de muncă, asemenea acorduri vor indica metodele prin care angajatorul se obligă să respecte obligaţiunile sale contractuale. 

3     Asemenea acorduri prevăd cooperarea dintre autorităţile competente din teritoriul de emigrare sau un organ instituit în conformitate cu condiţiile unui instrument internaţional pe de o parte şi autorităţile competente din teritoriul de imigrare pe de altă parte referitor la asistenţa oferită lucrătorului migrant în vederea condiţiilor de angajare în baza prevederilor articolului 8.

Articolul 13 Oricare persoană, care promovează imigraţiunea ilegală sau clandestină va fi supus penalizărilor respective.

Anexa III IMPORTAREA BUNURILOR PERSONALE, UNELTELOR ŞI ECHIPAMENTULUI LUCRĂTORILOR MIGRANŢI

Articolul 1

1.      Bunurile personale, aparţinînd lucrătorilor migranţi şi membrilor lor de familie, care au fost autorizaţi sa-i însoţească şi să li se alăture vor fi scutite de taxele de import la intrarea în teritoriul de imigrare.

2.      Uneltele manuale şi echipamentul portabil de tot felul, necesar lucrătorilor migranţi pentru exercitarea meseriei lor, aparţinînd lucrătorilor migranţi recrutaţi şi membrilor lor de familie, care au fost autorizaţi sa-i însoţească şi să li se alăture, se scutesc de taxele de import la intrarea în teritoriul de imigrare, în cazul cînd la momentul intrării în teritoriu uneltele şi echipamentul menţionat pot fi arătate ca fiind proprietatea lor sau în posesia lor pentru o perioadă considerabilă de timp şi sunt prevăzute pentru a fi folosite de lucrătorii migranţi la exercitarea meseriei lor.

Articolul 2

1.      Bunurile personale, aparţinînd lucrătorilor migranţi recrutaţi şi membrilor lor de familie, care au fost autorizaţi

sa-i însoţească şi să li se alăture, se scutesc de taxele vamale la întoarcerea persoanelor menţionate mai sus în ţara de

origine, dacă aceste persoane au păstrat cetăţenia ţării date la momentul reîntoarcerii.

3.      Uneltele manuale şi echipamentul portabil de tot felul, necesar lucrătorilor migranţi pentru exercitarea meseriei

lor, aparţinînd lucrătorilor migranţi recrutaţi şi membrilor lor de familie, care au fost autorizaţi sa-i însoţească şi să li se

alăture, se scutesc de taxele vamale la întoarcerea în ţara de origine, dacă aceste persoane au păstrat cetăţenia ţării date la

momentul reîntoarcerii şi dacă aceste unelte şi echipamente pot fi arătate la momentul importării ca fiind proprietatea lor

sau în posesia lor pentru o perioadă considerabilă de timp şi sunt prevăzute pentru a fi folosite de lucrătorii migranţi la exercitarea meseriei lor.
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